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[Text]
input to that paper and whether or not the group you recently 
struck in British Columbia with regard to policy, which I 
believe was its main purpose, will in fact be involved in 
providing input to this anticipated White Paper?

Mr. McGrath: Yes. the provinces, of course, have been 
consulted. There have been approximately 20 meetings with 
provincial governments. Fishermen’s groups, processors’ 
groups have all been consulted. Indeed, I am meeting with the 
Fisheries Council of Canada next week.

The group you referred to in British Columbia is a commit
ment that my colleagues and I made before the election, to set 
up ministerial advisory councils. We already have one now in 
place in British Columbia to advise me on policy initiatives in 
the Pacific fishery. We are putting these advisory councils in 
place in the Atlantic provinces as well. They, hopefully, will be 
permanent features of fisheries management in terms of 
having client advice to the minister, client input to the minis
ter. But certainly, it will be as broad a consultation as possible, 
and in that regard 1 know this Committee can play a very 
useful role. If the House does refer these licensing studies to 
the Committee and if the Committee does in fact decide to 
hear witnesses, then this Committee would play a very impor
tant role in ensuring the consultation was as comprehensive as 
possible.

Mr. Taylor (Cowichan-Malahat-The Islands): Just to fur
ther clarify that, I believe when that committee recently struck 
in Vancouver—at that meeting at which we were in attend
ance, you indicated it would meet upon your direction and 
towards a specific question or purpose. Have you in fact 
convened and given direction to that committee, at this point, 
which will provide input to the White Paper? Have they in 
fact been given this direction by you at this time?

Mr. McGrath: We are meeting with them. We have set a 
date for a meeting. December 17 is the date we have tentative
ly set, and we are preparing invitations to call them together 
for a meeting on that date. We will be discussing with them 
many areas that will be included in the White Paper. It will be 
the first formal meeting with the group. 1 am looking forward 
to meeting with them, and indeed, my Parliamentary Secre
tary will be joining me as well.

The Chairman: Thank you, Mr. Taylor.
Mr. Bujold.
M. Bujold: Merci, monsieur le président. Je voudrais, à la 

première occasion qui m’est donnée de parler à ce Comité, unir 
ma voix aux autres pour féliciter le nouveau ministre et lui 
souhaiter bonne chance dans ses nouvelles fonctions. Je vou
drais par la même occasion lui faire deux remarques: étant de 
la province de Québec et faisant partie d’une des provinces de 
l’Atlantique qui est la plus reculée dans le golfe Saint-Laurent 
j’aimerais demander au ministre d’être très attentif aux 
demandes de la province de Québec et de faire respecter la 
juridiction fédérale dans le domaine des pêches, et également 
d’être très vigilant face au gouvernement de la province de

[Translation]
réalisation de votre Livre blanc et notamment si le groupe que 
vous avez créé en Colombie-Britannique y participera.

M. McGrath: Oui, bien sûr, les provinces ont été consultées. 
Nous nous sommes réunis à vingt reprises avec les représen
tants des gouvernements provinciaux. Nous avons rencontré 
des représentants des pêcheurs et des industries alimentaires. 
D’ailleurs, la semaine prochaine, je vais rencontrer des repré
sentants du Conseil canadien des pêcheries.

Quant au groupe de la Colombie-Britannique auquel vous 
avez fait allusion, il correspond à un engagement que mes 
collègues et moi-même avions pris avant les élections, engage
ment aux termes duquel nous proposions la création de conseils 
consultatifs pour le ministère. L’un de ces conseils a déjà été 
créé en Colombie-Britannique et il est chargé de me conseiller 
à propos des politiques relatives aux pêcheries du Pacifique. 
Nous sommes également en train de créer des conseils consul
tatifs dans les provinces atlantiques. Nous espérons qu’il 
s’agira là d’organismes permanents, pour ce qui est de la 
gestion des pêches, et qui permettront aux clients de donner 
des conseils au ministre. Enfin, la consultation sera aussi large 
que possible et, à cet égard, je sais que ce comité peut jouer un 
role très utile. Si la Chambre renvoie ces études de permis au 
comité et si le comité décide ensuite d’entendre des témoins, 
alors ce comité pourrait jouer un rôle très important et s’assu
rer que la consultation soit aussi large que possible.

M. Taylor (Cowichan-Malahat-Les îles): Pour jeter un peu 
plus de lumière sur cette question, il me semble que quand ce 
comité a été créé dernièrement à Vancouver .. . enfin, cette 
réunion à laquelle j’étais présent, vous avez dit qu’il y aurait 
alors une réunion avec vous pour débattre des questions ou 
d’objectifs précis. Donc, avez-vous convoqué ce comité et lui 
avez-vous donné les directives nécessaires pour qu’il s’occupe 
de cette question du Livre blanc? Avez-vous donné jusqu’ici 
des directives à cet égard?

M. McGrath: Il y aura une réunion. La date de la réunion a 
été fixée. Ce sera le 17 décembre, en principe, et nous nous 
préparons à le convoquer pour cette date. Il sera alors question 
de biens des domaines visés par le Livre blanc. Ce sera la 
première réunion officielle avec ce groupe. J’ai très hâte de le 
rencontrer et mon secrétaire parlementaire sera avec moi lors 
de cette réunion aussi.

Le président: Merci, monsieur Taylor.
Monsieur Bujold.
Mr. Bujold: Thank you, Mr. Chairman. I would like to take 

this first opportunity offered me to speak before this Commit
tee to join with the others to congratulate the new Minister 
and wish him good luck with his new job. I would also like to 
take the same opportunity to make a couple of remarks; being 
from the Province of Quebec and belonging to one of the 
Atlantic provinces that is furthest back into the Gulf of St. 
Lawrence, I would like to ask the Minister to be very attentive 
to the demands coming from the Province of Quebec and to 
see to it that federal jurisdiction is respected in the area of 
fisheries there, and also to be very vigilant where the govern-


